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1. A&
A FEAUNZE mefebar 7F 3F AR A, 94, 3 wwet A g
S EIT gF 92 viAle =7t 3 sl A slew, olek 9
& Moo $840] F4H 1
7 ML A A A(subtitling) ¥ T W (dubbing) 02 FEE
SATHBaker 1998, 244). o17]4 Abek Wiggho|et P55 Otz WEHA 3}
W Edoly s & & ke F E2 WY g2ES H9e S Uik, ¢
W ol Aol Moss A9 Amaste AS i v deiA o
W2 Aol AAE dEeA WMAEE S el v, A W d
o ez}
o]

< ¢lofoF 3l (Koolstra, Peeters, & Spinhof 327)

1) AL 19501 625 ©]F EA3lE 9 dstel =3 A vl Ag
s SHATHelAS 81).
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o] H2ES Z2 ks HellA FolA|
N= 44, =F B3 24, &
oln|#]¢] H%E W=t} H(Varela 1997, 315), 12]1L
A 224, ARV AlkS wethe F(FWE 98) 5o AHA EAE]
o} webd Abe Ao die) <Bhe] Balelglex] A § 7| Ea
2 o FHES JUE FEshe A Fevt dvku B, O &
= ke AR Y afo] AEEs AT Ee o] et
o]t Varela 2002, 1).
olgfgt o] dstoR B =RoflME A Mo A AT
Tatazt gt} gejdlo|(Halliday)2] 71532 W 4]
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2.1. g2dolel Fx 7=

2.1.1 A9
gy dlo)el 7]5Fo ¥ (Systemic Functional Grammar)oll4] ‘F4](theme)’
= Ao dugldA, dlF WA e S AXrElTE e 98
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e B4 QRo|tk38)2) Ao FAE W v BES <=2(theme) o]}
spH o] FEe At Atz she FE difolgta & Stk
%01 ‘Tom gave the book to Ann.’°|Zl= T4l A= ‘Tom o] Fojo|wA

Aol FA|ZA o] DX}OﬂH ‘Tom®] | &5 o thgt mAA7} de2 A
= AARIFH, 28-S ‘Aol A& = 9l ol a- ] vk Al
7} vl o] ‘To Ann, Tom gave the book.’o]2}al b o] EA-2 ‘Anncl
I’eh= FA7F AX =3, Tome] &gk F2Po] 1 Wfgo] 2 Aot

FAE o139 FEARE AAE] Ut F, sk o] AAE g 9l
O AZEs RS 7ol T ol R AEE e 497 8o
BE g e AR A5 Bth dE S0, oA TN IFE
el 2 A97F 71 wkettiel oA T oA 23] A o e
o] Sk AN Folzl FHH QN Aotk

o £ e Al Tl olFA MRl el e A%l
= shetl, AR, g3 Abe B R ofle} s, AIRE A, a3 FHedx
ZEA|A A8 So] B B dog ys} T7<ﬂ7} g 4= 9ltHHalliday 39).
JETE et 2EE @ W FAlTEe oW e AAH AddEHErR

Abgel me] & Aol HA 7] oln Txﬂoﬂ et dPd HE o] midE o]
o] olgg FAAY T FEIF TP Adw 1)
opd7l? aE|a B Ao)A] e #ATEE TAY e oW 58S 384
45 wkdshs 3] ofdr olefdt A gt g FAlFxY] FHRE
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N
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2) FAl-ee A7e ZI9A 204 geyaszRE Azl 2047] Fo| ot
(Amman), 183 =& (Knowles), Ze}18tk] mlE|A]$-2(Mathesius), E2id]e]
(Halliday), ¥H}2(Firbas) Gl o] 27]17k4] tht Shajel] ofa) thefah Alztoz &
Hyjolgitiel e 146). 12 EuolNE go] Y2ES F FHGGOR S
2Bl {74 AT FAlY ATBAE =3 Feju|0](38-64)Y FA-=ERE =
o WeIE B TA Yk

3) FA-ge] PRI ATHR PR Aok Ak HiES P P24 84
24 S} WA Bedew Ak B4 FAe) Adeln], FAE A} A
& HokeA| EE oln] %u e HRAAE woke A $49 Aol ad)
QA FARI} FA7L HE AL oin ] o, AAe 47 5ol w414
H7b FA7L He 5% Atk (Halliday 38).



70 WSy o TWH 12
29l 3tk #do] ginh

2.1.2 F3%4(unmarked) AT

) Aofdtel] loix] FH/ArES NES Zeka guke] EfH =0
(Trubetwskoy)9} ©FF<=(Jacobson)°l] 2ld] A5 =2=7] A28} &, dApt
ME el Bl sle o] YRS FESHE AHe markekal 8o, mark
7} e AL FiEH(marked), i AL F3EZ(unmarked)o] 2l 7 =
Ao|th(FaTh 271 AQ1E). &M Al oleldt f/F3te] #3 =9+=
Adojdte] o] Forz M=l MY HS AF F27](Chomsky)

2

A
o
559 @ BPoA HREY AdE AUl

AA] 9lo] 3 ot 279 n2d
BE Ao A Flde FEAQ 2 FERET S0 dn, FHFdE &
F4Q T 727t o o] ofdelg2 FRAQ F2E WA F58aL ¢
ol 349 F2E F53E dE 59 olo]E2 " know that"o]= F-
®A49 EAS WA wl$ “That 1 know."2h= FEAQ £ U a&
the ZoltHAA$- 134-35 Aj2lL).

FRAQ B 72 olaft F5d Belde Agdoldt RojelAe &
< A7t delgith &, do] T SVOUo s Fol+EAR-EH o+ AL
o] ojge], Il =of 2 SoVAoldiE FAME A+ FAEAL]
olsco] HE&d| o] glo] BE Y 5= W FRA £AE WE PE
A7k 71 golsttke Zlojh AR dolFE Aelo] SlojA FEA ol
of Hal F3EA ofseo] § Alzte] Adthe A2 oy AFAEel oa) Yol A
SktH(ell: Davison & Lutz 27). BE3F 314 ofol] A%t Ha®e E8x] AT
AME HofAa gletl, g o=, AMQAE o] Bex| AFelA] HlwA o
o] AHrEE A F=ofd] glojMe AR =] At Adaglo] 7% o
TS U E FA5HE 4971 96.93%°] o] Etta Hagirh(193-98)5).

rl

rlo Y

4) AlIAle] Aol ofgell Wt 27 S-0-V(Fol-F20-FAh 15, S-V-01%, V-S-01
o2 ot o]F SOVIgele ¥e], o], El7]o], SOVigde 9],
o, 27¢le], ZEo], VSOdFle d|HFo], ofgo], AERS Fo| xgdrt
(Celce-Murcia & Larsen-Freeman 80).

5) 21421200609 A= Fol BIAEE 7|wtow g 332 dgo|H Fof Y1EdA
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FEA B o] FJE AY gelde dHdeld AAHYeFEY
(systemic functional grammar)o|A = wR7IA| 2 AW s 1 k. &, ejd|o]
= AH(mood) HEste] HAE, O, MEE T L APHE 542 Hd3F
o= FAete Aol Tl vewe A5t 7P FEAR 9EA Ay
A et a olald 4 itk ok #1e Fejdlelrt Avshe B FHE

FREA FA| TR0 TH4S).

BYEF 254 7 ol &
21T AT EREAE FololHA F2k9] | The duke gave that teapot
Ry - —
° FAAY w] FxF FA 7} @t to my aunt.
@D yes/mo question®| A& finite verbal Did —
id you see my glasses?
operator(be 5AL, S E2FAL S)+Fo17h - . i]f )
BE | JBES ojnE REA FAL |y | oo o O 0
@ Wh-oJZFolM e wh-2 #AF R Wh lasses?
ere are my glasses’
A Aotk A v e
HEE | &olFAKpredicator)7} F3E 2 FA Take my glasses!
JHE | TS UEhE lets7 FE4 A Let's go!

213 34 A4 7=

2.1.3.1 3¢

AellA A e FEA FATE S FEA ol F2 vElEd sy
o] #HIAH FYstE o] glo] 7 HapAl olsfeta st  Ue Fxolth
aYA dols S5 ul WA F55he A% A ool (3
A Aol oy u Az ARlo]l 7B AA == A
(Davison&Lutz 27), =10 ofol #gt IH 2 AFoA 7MY =2 HIEE

olE AL FEA ofsolthAlAel 19596). 1|, o]2A A& AstolA
TE I d7E B4 golge EE Y E3d tig AT Ayjolm,

o] oj Hglel] tigt A7 A= olgk e F Utk
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AAR 29 o] A e FHEAQ 4 725 AHgete A9t
A2 %tk 2 ‘1 met him yesterday.’ 23 = 7S B2 @A 3}21¢] 9w
w}a]-, e A3 mE} Yesterday, I met him.’ 0|2t Zsl= ZA-$7 AA] &
o™, 74 “The boy is sick.’o|2}aL 31 2 Z-& ‘It is the boy who is sick’©]
gt dote A5% A7 gdvy 2309 o sxke ol#A R TR
£ Aesk= ALt

ol9} #ste] frouh “FEAQL ol HlE FEAQ] e Tl

Agshs uﬂmm Wsks St n dohesy). &, Wk oAl A7E F9
2 & weh A, W7k oA Tl wite]eta @3 o

9 7} M2 g2 Aot} 3k 18 (Green)
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& skAet TEE JNdl “2%H 98 (communicative dynamism)’o] &

FEA FAFZAE o4 W3 oY% It-that TS AMEsHAY, wh-
AL ol1ie BWAMESE 5o o R FAE wE wlojujo] Zrxste W
o] 1, #F HE &rd FAS HUlete] AZshe WHol 9o (Baker

2EoA & g3 (prosodic cues)E E-&3dlo] F
A& Axsle YHE UthNetz & Kuzar 308).
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[#2: fr4 4 7316
i #4 w7 A%
(1) AlZte]y} A4E U In China, the book received a great
e FAREZE 5 |deal of publicity.
| Z ol® Yesterday, I met him at the park.
I=R=Ry B =

. | 7°|&(fronted theme): 5~ —

T A t deal of publ the book
18 57 TR B0 s e I s
b =2 o]%3] ZA7F & | B2 o]l% .

T Iestel FAE R |7 Ie Well publicized the book was.
(3) S0/} BE2 o% They Promised to pu‘bl‘iciz‘e the bOf)k
in China, and publicize it they did.
It was the book that received a great
It-that Atolell 7323}l |deal of publicity in China.
(4) g E(cleft sentence) ;a‘— ¥ 2] ]E ° N ?]—J" cal o Pu icity n China )
2+ 3t FAE A9 |1t was in_the park that I met him
yesterday.
a7} ()FAREEE Wh-2]#AFS AFE-3lo] |What the book received in China
% |(pseudo-cleft sentence) FAE WA} was a great deal of publicity.
©)=FA7T The fitter, he sent these documents
FAA 7R (preposed theme) to the office.
(preposed/postposed theme)| (7)Fw0]| 7} The fitter sent them to the office,
(postposed theme) these documents.
2 wel, 9%
Jeh ®)>=&4 &3 4ol 7=, FA 5°||DAD...you know.., has done some
(prosodic cues) +&4 AHNE &E3Hof it
of FA 7}z

2.1.3.3 3% %(degree of markedness)
Aol AFTHE FATFEE o

TEE

£3} 5 ofe] /K WHOE REA FATEE
A2 S ol Aole a7
oj

o] RARIE BER olEEHE 7

Zdxstal AR
AV 54

19 R0 o). g Sof ERe
met him.’3} 2

=]

6) °lF (HEIEIN (H)FAREERES o] HrE
317]

3t

e N PN

2~ - O 3%
T e frEA

FA| 7o,

s,

Asglelal S| ‘In the park, I
%9} ‘Him I met in the park.’

) ~Eo|A] SEEHNE et FAS 7
gJato] F2 AMEEIM (Baker 135-6), o]} W2 (6)BFFAA
7K Baker 139)9F (8)&8& E7HNetz & Kuzar 308)& F2 FolEl1~Ed|A

7}, ()%



74 WSl o W 12

g} Zo] BAo7t BFR olFdhe A¢e

o|¢} #Adste] Wlo|AE WErt =1 A oS
dZ=3}7] o8& olFo] FRE/F BT rk(130-44). oIS E0] FojolM
a2y A Uehle FARE 52 o)EskeE A2 (ol Yesterday, 1 met
him in the park.) &} Hoj7} BF=2 o]%F38l= Z(dl: Beautiful were her
eyes.)oll H3] HIE7} 31 o 20] sslER fELEI} Yl ek ALolS
52 o] BAI7]& A (ol: They promised to publicize the book in China, and
publicize it they did.)< FAFFY H20], Ho] & THE AT o|ghtt fi
= =t fEEE S =8 =eulFe FAld 1 wHE gaEA A

L.
A YiEY 25X 48 APT + YO8 YAE BNN BEA 07

) 2
AA7} o Al 7] 7392 mjsloF dtka Frk(1992, 128-29). AA), 9
dojs} BE dojrl FATEE FHa| ujRe] AH YrE FATZE B
¥ g2EdM W HHke 492 ole MdARA 7P goldt Wil
g Zolth. B4, 93 Aol BF o} 7t FAlT2I} M2 gt 93 "rE
o] 722 T2 ggdhe 4% 1 Weol 439 5 Qe gl HeolAe
olfl A% ARl 122 HlYn BE grES] x| AAxYA AvEod
F e Adske o] v k. 53] “¢& 13 %9 J)5H 277}
S8R FHAMERE 15) 94Ude] 4% BX giEdA #yshE P
Ag 722 ugd 2ot dna Bu. A WAE SR aERR A A
=% 727} A8 $40] ¢ HE Agolth wolAE ol g FA 72
o oJg HE ADS /e Aol £ Aolgw T4t

Ao 7+ frEA FAFR Ao], aFu 72 T FREE zlole MR}



HepI 93 2 23} 178

B

A gl ks BAIRA fdslordt ) Ff shueltt. & dE EAM, &
U Al Yehlle FARE 252 olFshe A& Foldl vjd] Audoje}
EaRZoN FREEVF B Bon, Sdojoxes Ad FEE7F gith vl
Hageoldis Azke Yeille FA7E B52 Ues 297 A9 g
el o]t o]Fe TE o' dojellAHETt %ﬁ_l?J %WBaker 1992,
133). &g HYojdM e TEEolY ARG RS 22 F34 FATFE o

oM BT FRE7}F T E7] Wi, FoolA o]k B FXE SUoE W
dote A¢ TR O 92 1de dste & HY dEke AR ¢ )
< Ao|thBaker 1992, 137). Hgt Aojujt} FAS] FiErF of2A E4H =

2| Aol gt} o& 59 T, dhmo]9f o] $kA|F4A (topic- prominent)
ol o] Q1 Z-(Green et al. 102) gHmo] =] HAA] FRE HHS 93 SHA
SKtopicalization) & AU F-&sh= D& gleA foaljof gtk
FAlFZ fFdsliol ke AL F3t MM ® rixzA olth Alue] Q.9
S & Fshe 2 AT shue] & Afodxl "l AERA WA F20 YA
= HEE F UEE FA F27F FAE] U Bolth o A At
Q. 7P £ w97t fRA A 722 AdYste wslgls welle dEet
12} ok ofd o=E Edeta U Alolth 2%7] wEd] o]2idt o A
Fg olf7t lth 2y A MYde e =2
| &2 FATEY] W] JE= A
g Zlolth. v FollMe A WMo 543 Aok 24 52 Ava A4
] 5|

RN Bl fiEH FATE

=

=3 oA o924 HT Aol wkgE A AR EI|= sl

7) =y PEE S ge Ak Anchroke B WE 0 2E WA
S AP 2 B4 S 3 3o e 4S8 e A

tjo

Fothe deltt (AA1E 32). 2 HelA s & Eedte e 74
AR 2o At AEgS die Aotk A E “sAl-=E gl ¢
A(topic)- = (comment)’] & & AL oL of7| M= FA(theme) 2] EF5&
Hato] AP Al AP §o18 AR

4
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3. Aupaele] EA43 Aotz

G "o TP F 5L dHE2ES} BREAETL AR IS F
3= BA14 ElAE(synchronous text)©]™(Baker 1998, 245), 7-o1A] 2=, &
oA Re, o RE 33 3 B Y ovA] RE 55 Xiste o
Z =) A|(multi-modality)2h= o] tHChung 373). THA] EallA] AL <l
Bolu Ak A9, &8, AT, Ak, A F HIA A FEIE dolF
RS F 3 93k 1= F2o|w(Varela 1997, 315) Al HAFES Aoz

o]
Y dafjAle FH, SFo=TE Ay JE, Aoz iy dus e Ao
A BEE Fgoto] nlE olsfell WAl BrkdYdewalle & de Poel 228). ©]
e = W92 ot H SlolA g3 53 12l A&
A= 7 elste Wde & 5 lojof ATkl 209). 1HEA] ¥od
Y B9l A, e 53] AlFdhe ARt AR FHE HA HEAY
(redundancy) = LA, A2 Zedo] ARE AUE AGdd = gle A%
7h @A = Q7] wiolth ol2fgk FHO FHo
T “HANY S S (UhEE 127) 2o Ei—t—
AoV 3 A Ho] gigo] HAEQ Y83 %
375; Pettit 37)
ARl B =05 oldfld & e Aol Al FH Fol
U= 4 AUTHKoolstra, Peeters & Splnhof 329). dl& £ <Joje} o] HlwH
=] AHAEANA Aset oTolQl AF AT Aol Adste FH Afo]

o T3l & F dvte A < 16H°1E & Ao,

3.2 RfBHHAO| RA4E 24

=1
oE

AolA AFe 94 =4 & HIdAA FH 23S o] FoloRitke A

8) THE AR Ao= 53] AHAT ofFolwSe] AHAA o A AFE
oAl Wo] Hu¥ 1 UtHKoolstra, Peeters & Spinhof 330; d’Ydewalle & Van de
Poel 237-42).



~apoloirel 9BH FIE o 923 (77

sl et Wefel 7 5 AckERIoR QAR AR B Al
of Itk dE o TVY HHeQl 7% Holjzrls Eiete] 3 shdd
12142 B £ Z o4, e]a Aol A ARR 784 T JfRE 102

B 3%,

FE o} ol fle TR Aol s, Rl & =
A=y

T &2 AF 5~62 A= vlEth Al o ke AIRHARL Al%ke] SithEbzke
114-15)9. 232z 22 Hod ojME eSS ok 40%4 BAE

75%7H4] 4Z(condensation)a| okt A|AAME0] 2t Kol s HHE S
A28 4 AUTHAntonini 213)10) o]& Ho|A AR gle] HE o]l e
A e AAE gFor YR WS A Feor Al
= Aelga & 4 ArhRamael 226).
Ao & v S0, A Folxe WE wAMg gl 9
0
3

Ao AN ol BRI 4L 5 U Gt ohleke el gk A%
AL B WEe] AAH =S SolA ga A Just 9% JRE A

o] FAALCR AstaIl 1 WEs oldlEivE & e 7IE Zoltt
(Koostra, Peeters and Spinhof 331). Z127] W&ol A= WA=
’J(readability)©] Z83tH ©]5 A3 A WA= AlAAE] &1t

9) FraolA B&EE A S EHH 14~16 Do|E XFsk= T F A WA
A5 e AIRE 55% & HRE AElEte ARE 0.5%2E Y3l 62F dol7 ¢
NeF 6}; et el ok ~8"P°1 A2 99 ¢ & A1 7§ 3271 ofd

= «HT‘HOF shed oA JHFo] W F = AT g o & A7

E55 dlEe AU Fo| EsHA] 971 “HfO]EPE )= i s
o] AEe A o]._?— e 3 Z Aozt Aolr 1.5%E | ol glojo}
AE Aeb 2 glon, Ak d7e] Wt ’\]79( F 0252 A= Fol =HA
of k=t oL AlAAEC] 7 R UA wFo] ® Fof| A7 JRE Wol
Eolof T FHEAE A"l S & F 0] WEolt}. (Karamitroglou). g
oldole] A= B ﬂ?/]o}h AlZto] ZgRlETt =g)7] wiiEel] odolE 9l AP
ML golay) 3} AJ7HS ZelsfoF 3t} (Koostra, Peeters & Spinhof 348)

10) FH}X| Z(Kovacic 245)E %}%4 o= 9 L3l &5 agja 99 Ao &

F dojzte] A wet depdivka A

"‘Xloi AZA7E A R2E o] 9F FRE AAARe] H A 2w 2HE

Aoz et Aol g AxAHEF ] 93] UFHATh(Koolstra, Peeters &

Spinhoff 333)

1

1o
oy,
-10 ~
J>

11

~



ASol| A 143t BHS Algslojol gt} o)A HoA AEF Moo &
o H|3) HmA Medze] AZA Melo] AQlE|olol sh= Aty B S

=

+4 FE ARl 571 EJ%# LH—‘:— Aole] A, el E3o] £31e] A
=4 g S 7323 2™(98), Chene ™2 (clarity) ¥} 7HE A (brevity) S 7323
TH117-18). HEgh £314 SHolq ARse S¥o &35 A= 94%5}
(foreignization), A Ak ©lal7Fs/d =ol7] SAste] HA Al B} <l<&d

w314 3= tiAlete & ﬁ{locahzatlon), a3 s Aagle] v
oA olalE 4 = Iy xdo 2 UAsks S SHneutralization)e] Al 7}
2l Aol B Jhssitha A, v 53] o|=Al Gl ¥
7tele @A AN AAStETE d=siut F37t o dekAQl
Aefelgtar FETK118-21). T Sl Hoh TR0l AR WY
HomA, FrlEEs TolAlY SHAQ AW Apelx AYeksia
(Chung 376), T A FHO2 Hol Y& D8 Fola] meo] 23] 3
7 P2 A (Chung 376), o] zt o]
gio] wHEojok gths Z(Chen 121), 53 1o 9] sh&-24 o] B
ultolof gtk A(F3E 213)12 21 B, o, AL AL, B 5 ol
Aol Fo FHEE dFE A 7 o, Folr Y 7

)

= =
B3, ol uh 340|n 4242 tAR WA Bel(@AA 29-36)

ik
TAAR HgHEEe] slvh ARARe] Gl nEd o HAHHES
A E FoEY G olnA e o]xA 2a5S WM RE dEe 7=
U FAutes AR o7] 45 Hhsta g o= 28 R
ot Slee € 5 o

12) 3H8-22 e zA Al 213)e

£9] “Good night”& HY RN & «“z 71A 2
EE SR vt d =

Ak

2
gl

o

=
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4 A2 B4

4.1. 24 X=9 4

BA 285 TA1R9] o)A (Father of the Bride)s, "al2l7} Azl whtS
u|(When Harry met Sally); 28]l F$"dAJo](The wedding singer); & Al #
o w= F3tolth Al A 2 2ulE sndEEA 58 s Al dErt
g} Sof] & Foglo] glo] A HAES] vA|A] 3 Ak, o]of tigt 2}
2 o] J2 WS 2 AN E F e AEEelth dF AEoRE Iy

=
AEFLS, Admte], Agzzgd)dd z2 A2t VHS 255 A

e A=A, 2t P WEE AR 1o
= 2 FEE HEe FREE Alole] AHAHAE ¥, 7t FEE A HY
Aeks AR F o] S2FE A ARt HNHAQl MYP ek 7Hesl R
=g

4.2 2 Zo

T 7 Jeb e 334 74 72 7394 Weet 1 Wy dgks A
g Folth R A T2 T ()& AR ZALE Ushlle FAPE &5
7 o]Eg At = FAAY Ko7t 5 & o]Ed A1, )2 o7t £F
2 olFe AL DT TYE(cleft sentence), (5= TAHEEE(pseudo-cleft
sentence), (6)< TAEF%7Hpreposed theme), (7)< FAE1|37Kpostposed

theme), (8)= & &N prosodic cues)°lth. BI%E GollA| ZEte] s=ak= A
e o g 2§99 vgoltt a28la MY AzelA fETx e 49

g BREAEDY FUP FETEE AET Aol Folgebe B

Edojel Gtolol] WG A9RA Folsl ABEol] uze] g 4Rl
B Utk % o8 #3174 A T2 A5 ool Apolth 7
ETZE BRACN BEEE FRA FATZZ WAY Apoln], A

x4 T
e A A2 QHY2ES] £E TE 52 o8 E¥eke = AVt
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FEA 4sh g3k 33 (=t AgE
e (A1-¢] ofA)) (157 o) TS )
TE | ws [ weder | uE [ woas | uE [ agay | E4
, . )
g | TEETE Lo R ;01%1%17
M ss%) | oIS ey | TR 64, Ae¥6 >4
( 0) ;ﬂiﬂ@—a—ﬁ ( 0) @Ql ( . 0) _,j'
T4
s Fm | 1| gy | 2| FOER |8
@ owy | mETEI | (%) TogE (4.6%) | FETZI
3) 0 0 0 0 0 0 0
1% | T %y | T 3wy | T
O 1=z
12 ‘;*?1*5 5 | FETE3 7 FETEL
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[Abstract]

Translation of marked themes in movie subtitling

Won, Jong-Hwa
(Hankuk University of Foreign Studies)

Subtitling refers to the printed translation of a dialogue in a film, which
usually appears at the bottom of the screen in one or two lines. Since sutbitles
are shown simultaneously with the movie's dialogue, strict time and space
constraints are imposed. As a result, in many cases, subtitlers are forced to
present the dialogue in condensed form at the risk of change or loss of
meaning. One source of relief for subtitlers, however, is that such changes or
losses of meaning can often be supplemented by other modes of
communication such as visual images on the screen, sound effects, and
paralinguistic cues delivered by the actors. Based on such unique requirements
of subtitling, it would be easy to assume that subtitling may require translation
strategies different from those for written texts. The present paper explores the
unique translation strategies employed by subtitlers, including the methodologies
to cope with strict time and space constraints. Marked themes or occurrences
of thematic structure which are less typical in the source language, are used as
the tools for analyzing subtitling strategies. Through analysis of translation
strategies used for marked themes, which have their own subtleties of emphasis
and meaning, the present paper concludes subtitlers put a major focus on the
readability of the target text rather than being faithful to the linguistic

structures of the source text.
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» Key Words: subtitling, marked theme, systemic functional grammar, time and space
constraints, readability

az5s}
ATl e
serenajhw(@yahoo.co.kr
Aok M, dofd)

EEETU: 20089 1€ 31Y
AArgkEd: 2008 2€ 239
ANEHL: 2008 39 8L



